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Newspeak in the New Russia

George Orwell must be spinning in his grave.
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HoBosi3: Newspeak

In 1949 George Orwell published his last novel, “1984,” and it was translated into Russian and
published in 1957 — but not in the Soviet Union. More than 30 years would pass before it was
published officially in Moscow. Both the camu3zgat (self-published work) and bound book
version were instant hits — after all, it was one of the first books to describe Soviet reality.

It was “1984” that gave the world Newspeak — in Russian called HoBosi3, a translation that
captures the meaning and even has a whiff of the snappy abbreviations of the early
Revolutionary period. A while back the linguist Maxim Krongauz wrote that HoBos13 has
developed three meanings in Russian: Orwell’s fictional language, the language of totalitarian
systems, and HeHOpMAaTHBHBIHN I3bIK (non-normative speech) — itself a lovely example of
HOBOSI3 Since HEHOPMAaTUBHLIMN S13bIK can include what we call expletives in Oldspeak.


https://www.themoscowtimes.com/author/michele-a-berdys-the-words-worth

To that we can now add a fourth category: the language of 2022.

Let’s start with camo3zamuTa Poccuu (Russia’s self-defense), which actually means
“attacking a sovereign neighbor that has not threatened Russia or any other state.”

This was known in Oldspeak as BoiiHa (war), but it is now a cieriaabHast BOeHHasl orieparius
(special military operation) or cnerjoniepanus (special op), which was meant to sound like —
and meant to be — a quick in-and-out operation that would end with a new president and
parades down main streets. This is also called oneparnius no geHanMduKRauu 1
JeMUuInTapu3anuu YKparHel (an operation to deNazify and demilitarize Ukraine). Neither
HOBOs13 version went well, the first because there is no new president or parades, the second
because no one could find any Nazis.

But no matter. In HoBos13 they say: Bcé uzéT no miany (everything is going according to plan).

Another bit of HOB0s13 concerning the war is the phrase npuny>kneHue K mupy (peace
enforcement), which was patented, as it were, way back in 2008 when Russia invaded Georgia
and annexed part of its territory. IIpe3auaenT JIMuTpu MeaBeeB yOesKAEH, UTO
MpoBeIéHHas Poccyrel ornepanys o NpUHY>KAeHU0 ['py3un K MUPY OblJIa BEpPHBIM
pemenueM (President Dmitry Medvedev is convinced that forcing Georgia to accept peace was
the right decision).

In HoBOSI3 the enemies in Ukraine are called HeoHanucTsl (neo-Nazis) and HarmctTb! (Nazis)
—even if no one has seen one, captured one, or shown one on television. The enemies of the
special operation in Russia are called skcTpemucTsl (extremists), even though no one has
ever figured out what they are extreme about.

In this language, you don’t conquer territory, you liberate it, like an official said in July:
TeppuTopuio JJHP M0THOCTHI0 0CBOOOISAT OT MPUCYTCTBUS BOOPY>KEHHBIX CHUJT YKPAaUHBI IO
KoHIIa aBrycTa (The territory of the Donetsk People’s Republic will be completely liberated
from Ukrainian Armed Forces by the end of the August). This was said by deputy of what
seems like another Orwellian term, muHUCTp nH@OpMaruu (the minister of information).
The minister should have double-checked that information.

When the territory that has been liberated gets liberated back to the original residents and
authorities, the Russian armed forces’ hasty retreat is called >kecT mo6poi1 Bonu (a gesture of
good will). There are suddenly many good will gestures, starting with Snake Island.
[IpencTaBuTenb MuHMCTepcTBa 000pOHBI PO 3as1BuI1, UTO ''B KauecTBe 11ara fo6poii Bonu '
POCCUMCKMM KOHTUHTEHT IMOKWHYJ OCTPOB (A representative of the Russian Ministry of
Defense announced that as a “gesture of good will” the Russian contingent left the island.)

JTuxsupanus (liquidation), the term usually used to describe, say, closing out a company, is
used now to describe death and total destruction. JIMKBUAMPOBAHO 3a CYTKU O0jIee IBYX
mecssTKoB 60eBHMKOB (More than 20 soldiers were liquidated in the past day). The word cmepTh
(death) is not used. For the most part, Russian soldiers are not said to have been killed, not
even with the euphemism of the Covid period — neTanbHbIN ucxop (fatal outcome). Here’s
how it is usually described: Bo BpemMst Ype3BBIUaNHOTO ITPOUCITIECTBYS, TTIOBIEKITIET0 TMOEITh
TaHKa, COAIaT 6611 00'bsIBIIEH MTponaBmuii 6e3 Bectu "' (During an emergency situation —
that is, an attack — which resulted in the tank being ruined — that is, completely destroyed



— the soldier was listed as missing in action — that is, he was not MIA but KIA — killed in
action).

During this non-war there might be an uanugenT (incident), which really means some kind
of major accident or natural disaster. It might be an explosion, now called xionox (a pop) in
HoBos3. This makes for strange official descriptions: IlocTpafaBuirie OT XJI01IKa ra3a >KUTeIu
BepHyTcs B KBapTupkl (The residents affected by the pop of gas — that is, gas explosion —
will return to their apartments). Houbo 6bIIM CHIbHBIE XJIOTIKY B Besropocko obmacTu
(Loud pops — that is, major explosions — could be heard at night in Belgorod oblast).

That uHIIUAEHT can cause another uHIUOeHT — moskap (fire). But fire in HoBos13 is either
3agpiMiIeHMe (smoke, smokiness) or Bosropanue (flare up). I[TocTyImio coobiieHye o
BO3TOPAHMM Mara3vHa, B pe3y/JIbTaTe Yero MoBpesKIeHOo ITOTOJIOUHOE ITepeKPhITHE U
MIPOJYKIIMS CMelllaHHBIX TOBAapPOB Ha Itomiaau 72 KB M. (There was a report about a fire
breaking out in a store, which resulted in damage to the ceiling and to 72 square meters of
mixed merchandise).

HoBos3 is an important part of censorship, which is now called 3amjuTa pyccKoroBopsimux u
ocobeHHO pyccroroBopsmux aAetel (the protection of Russian speakers and especially
Russian-speaking children). People in Russia must be protected from many terrible things:
MpoBoKarus (provocative statements) — that is, criticism of the powers that be; dheriku
(fakes) — that is, any information that does not come from official Russian sources; and
IUCKpemuTaIus poccurickor apmuu (defamation of the Russian army) — that is, any
criticism of the armed forces. And if the media fails to protect them properly, PockomHazg3sop
NpeyIpefuT O MepaxX TeXHOoJIornueckoro Bo3fericTud (the Russian media watchdog
organization will warn that they will take “measures of technical intervention.”) That is,
they’ll block them.

And that’s today’s not-news from the not-war.
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